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BRUKSANVISNING
HANDLARE:  Denna bruksanvisning MÅSTE ges till användaren av produkten.
ANVÄNDARE: Innan denna produkt används, läs denna bruksanvisning och 
spara för framtida bruk.

Matrx® MAC BACK
(Matrx® MAC RYGGSTÖD)
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Bruksanvisningen får inte reproduceras eller tryckas om, helt eller delvis, utan föregående skriftligt medgivande från 
Motion Concepts eller dess behöriga ombud. 
Denna bruksanvisning har sammanställts av de senaste specifikationer och produktinformation som är tillgängliga 
vid publiceringstillfället. Vi förbehåller oss rätten att göra nödvändiga ändringar vid behov. Eventuella ändringar 
i våra produkter kan orsaka mindre skillnader mellan illustrationer och beskrivningar i den här bruksanvisningen 
och den inköpta produkten. Om du har frågor avseende informationen i bruksanvisningen kan du kontakta vår 
kundserviceavdelning för att få hjälp.
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1.0  ALLMÄNNA VARNINGAR/INFORMATION SV

1.1 ÖVERSIKT

SÄKERHETSSYMBOLER:

Korrekt inställning och säker användning av Matrx MAC ryggstöd är beroende av ditt 
eget, leverantörens, vårdgivarens och/eller vårdpersonalens goda omdöme och sunda 
förnuft. Följande symboler används i denna bruksanvisning för att markera varningar, 
försiktighetsåtgärder och viktiga anmärkningar. Det är mycket viktigt att du läser och förstår 
dem ordentligt. 

FÖRSIKTIGT! Om försiktighetsanmärkningarna i denna bruksanvisning inte 
följs kan det leda till skada på Matrx-sitsprodukten.

VARNING! Om varningarna i denna bruksanvisning inte följs kan det leda till 
dödsfall, allvarlig personskada eller materiell skada.

VIKTIGT! Viktig information att komma ihåg under montering, inställning och 
justering av Matrx-sitsprodukten.

VIKTIGT! Ytterligare säkerhetsinformation, varningar och försiktighetsanmärknin-
gar angående användning av rullstolen finns i bruksanvisningen till rullstolen.

1.2 AVSEDD ANVÄNDNING
Våra Matrx ® MAC Ryggar är avsedda att ge ryggstöd för en mängd olika rullstolsanvän-
dare. Den är utformad för att möjliggöra exakt orientering i en rullstol för att säkerställa 
optimalt hållningsstöd och positionering MAC Ryggstöd kan installeras på ett brett utbud 
av rullstolar.

   VARNING FÖR ANVÄNDARE!
Felaktig användning av den här produkten kan orsaka person- eller sakskador. Använd 
INTE den här produkten eller någon tillvalsutrustning innan du har läst och förstått 
dessa instruktioner och eventuellt ytterligare instruktionsmaterial, såsom bruksanvisning, 
servicehandböcker eller instruktionsblad som medföljer produkten eller tillvalsutrustningen. 
Om du inte kan förstå varningarna eller instruktionerna ska du kontakta hälso- eller 
sjukvårdspersonal eller återförsäljaren innan du använder utrustningen. 

   VIKTIG INFORMATION
Det bästa sättet att undvika problem med trycksår är att förstå vad som orsakar dem och 
din roll i ett hudvårdsprogram. Du bör konsultera din terapeut och läkare om du har några 
frågor angående individuella begränsningar och behov.
Alla ryggstöd bör väljas med omsorg. Det bästa är att arbeta tillsammans med din 
terapeut och din läkare för att se till att valet av dynor passar dina individuella behov. När 
individens behov blir mer komplicerade blir utvärderingen ännu viktigare. Regelbundna 
utvärderingar bör utföras för att ta itu med eventuella pågående fysiska förändringar.

 

VVVV
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 VARNING! Risk för dödsfall, allvarlig personskada eller materiell skada
Risk för allvarliga personskador vid transport av användaren i en rullstol utrustad 
med ett Matrx® MAC ryggstöd i ett motorfordon.
TRANSPORT AV EN BRUKARE I EN RULLSTOL SOM UTRUSTATS MED ETT MATRX-
RYGGSTÖD I ETT MOTORFORDON 

Följande riktlinjer ska göras tillgängliga för alla parter som ansvarar för transport av 
brukaren, t.ex. skolor och transportföretag.
• När det är praktiskt möjligt rekommenderar Motion Concepts att brukaren flyttas 
över från rullstolen till ett säte i fordonet och använder ett säkerhetsbälte över höften 
och diagonalt över bröstet eller en lämplig bilbarnstol.
• Matrx ® Mac-ryggstöd, de posturala stödenheterna och tillbehöret
hårdvara har testats dynamiskt och uppfyller kraven i ISO 16840- 4:2009, 
Rullstolssittplatser- Del 4: Sittsystem för användning i motorfordon; och avsnitt 20, 
ANSI/RESNA WC-4:2017 (WC20), Rullstolssittsystem för användning i motorfordon:
• Ett framåtriktat frontalkollisionstest av en Matrx ® MAC Rygg med Flipp Huvudstöd
Stöd utfördes med hjälp av en ISO/RESNA Surrogate Wheelchair Frame (SWCF) och 
en Hybrid III Midsize-Adult Male Anthropomorphic Test Device (ATD). SWCF säkrades 
med en rullstol med fyra punkter och ATD fastspändes med ett surrogat trepunktsbälte 
med ett SWCF-förankrat höftbälte.
• Stöd och får endast användas tillsammans med rullstolar som uppfyller prestanda-
kraven i RESNA WC19 eller ISO 7176–19.
• För säker transport av en brukare i rullstol i ett motorfordon hänvisas till bruk-
sanvisningarna för rullstolen och förankrings- och passagerarfastspänningssystemet 
(WTORS)- se ytterligare information nedan.

2.1  TRANSPORTVARNINGAR!

S          
(WTORS)
• Rullstolsförankring: Rullstolen måste förankras i fordonet i framåtriktad position, 
i enlighet med anvisningar från tillverkare av rullstolen och fastspänningssystemet.

• Fastspänning av brukare: Ett lämpligt system för fastspänning av brukaren måste 
också monteras i enlighet med tillverkarens anvisningar. Minst ett höftbälte och ett 
diagonalt bälte bälten (endast höftbälten är inte lämpliga). Bälten som går över 
axeln och fäster på fordonets golv ska undvikas om möjligt, eftersom de kan 
orsaka stor belastning nedåt genom brukaren vid en stöt. Rekommenderad typ fäster

2.0  SÄKERHETSINFORMATION

F        :
Matrx-ryggstödet måste sitta fast ordentligt på rullstolen enligt beskrivningen i 
bruksanvisningen.
Höftbälten och selar för att bibehålla kroppsställningen ska sitta kvar under transport. 
De är emellertid endast utformade för att ge stöd av kroppsställningen och är INTE 
avsedda att ge transportsäkerhet. 
A Huvudstöd borde vara sättas fast ordentligt och justeras korrekt nära patientens 
bakhuvud under transport för att minska risken för whiplashskada.
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 VIKTIGT! Om rullstolen och Matrx® MAC-ryggstödet ska transporteras utan 
brukaren i ska rullstolen spännas fast med lämplig utrustning enligt tillverkarens 
anvisningar. Om utrustningen ska tas isär för transport ska du se till att alla delar 
är säkert fastspända i fordonet.

 VARNING! Risk för allvarliga personskador
När monteringspositionen för Matrx®-ryggstödet bestäms ska du se till att rullstolens 
stabilitet inte påverkas. Justering av ryggstödets position framåt och bakåt och/
eller justering av ryggstödets vinkel ändrar brukarens tyngdpunkt i rullstolen. Det 
kan bli nödvändigt att justera om det främre länkhjulet, drivhjulet, ryggstödsvinkeln, 
ryggfällningen och/eller sittdjup före användning. 

 VARNING! Risk för allvarliga personskador eller materiella skador
• Förfaranden i den här bruksanvisningen ska utföras av kvalificerad personal.
• Monteringsmaterialet som tillhandahålls har hög hållfasthet som har testats. 
Använd INTE annat material. Använd endast det ursprungliga monteringsmaterialet 
som medföljer Matrx-ryggstödet
• Delar som fästs dåligt eller sitter löst kan leda till försämrad stabilitet, vilket i sin tur 
kan orsaka allvarliga personskador eller materiella skador.
• Se till efter ALLA justeringar, reparationer eller service och före användning att allt 
monterat material sitter fast ordentligt.
• Installera INTE Matrx®monteringsfäste på ryggstödsrör med en utvändig diameter 
som överstiger 1 tum (25 mm) eller understiger 3/4 tum (19 mm). Om den används 
kan personskador eller skador på utrustningen inträffa.
• För eldrivna sittfunktioner måste fast monteringsfästen användas. 

 VARNING! Risk för personskador
Matrx®-produkter är särskilt utformade och tillverkade för att användas med Matrx®-
tillbehör. Tillbehör som har utformats av andra tillverkare har inte testats av Motion 
Concepts och rekommenderas inte.

 VARNING Risk för personskador
Huden bör undersökas ofta efter att ett nytt sittsystem har monterats. Det bästa är att 
arbeta tillsammans med din terapeut, läkare och serviceleverantör för att se till att 
sitsvalet uppfyller dina individuella behov.

2,2 ALLMÄNNA SÄKERHETS- OCH INSTALLATIONSVARNINGAR!

VARNING! Risk för dödsfall, allvarlig personskada eller materiell skada
Tända cigaretter som faller på ett stoppat sittsystem kan orsaka brand som leder till 
dödsfall, allvarliga personskador eller materiella skador. Personer som sitter i rullstolen 
är utsatta för en särskild risk för dödsfall eller allvarlig skada från sådana bränder och 
resulterande rök, eftersom de kanske inte har möjlighet att förflytta sig från rullstolen.
•Rök INTE under användning av den här rullstolen

ovanför och bakom axeln som ett säkerhetsbälte. Den del av bältet som går över 
höften ska sitta åt ordentligt över brukarens bäcken och det ska inte kunna åka 
upp över bukområdet. Den del av bältet som sitter över den övre bröstkorgen ska 
vara i kontakt med brukarens bröstkorg och gå över axeln/axlarna, utan att skära 
in i nacken eller glida av axeln/axlarna.
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VIKTIGT!  Installation och justering av Matrx MAC Ryggstöd ska utföras av en 
kvalificerad tekniker och/eller vårdgivare.

3.0  MATRX MAC INSTALLATION

MONTERINGSFÄSTE:
MAC Ryggen levereras som standard med vår avtagbara EasySet-monteringsfäste 
(PBMH). Ytterligare alternativ av monteringsfästen (Fasta fästen (FSSH), Förlängda 
fästen (ERMH) och Delade fästen (SMH)) finns tillgängliga vid beställningstillfället.
UPPMÄRKSAMMA: Vår MAC Ryggs-monteringsfäste kan installeras på rullstol-
sryggstänger som är upp till 2” (51 mm) bredare eller 1” (25 mm) smalare än den 
nominella ryggbredden.

BRUKARVIKT:
Den maximala brukarvikten för MAC Ryggen = 300 lb  (136 kg)

MAC Ryggen kan konfigureras för att uppnå 3 olika konturdjup. Konturdjupen väljs vid 
beställningstillfället, baserat på storleken på de laterala stöden.
(Uppmärksamma: Vänster och höger sidostöd kan blandas och matchas för att bäst 
tillgodose slutanvändarens behov). Sidostöd finns i följande storlekar:

Standard: 3.5” (9cm),  Djup: 6” (15cm)  eller  X-Djup: 9” (23cm)

Matrx MAC Back är ett 3-delat ryggstöd som är utformat för att ge höft-/bålstöd 
och förbättrad rörlighet i övre extremiteter som kan skräddarsys för användarens 
specifika behov. MAC Ryggen består av ett mittskal med ett avtagbart överdrag och två 
oberoende justerbara och utbytbara sidostöd. Standarddynan i skum kan också ersät-
tas med vår valfria fiberdyna (visas inte) (fiberdyna är tillgänglig vid beställn-ingstillfället 
eller som en ersättningsdyna på ryggstödet).

X-Djup
sidostöd

Mittryggskal

Standard
sidostöd

Djup
sidostöd

EasySet 
monteringsfäste

Mac sidostöds konfigurationer

3.1   KONFIGURATIONER/ALTERNATIV FÖR MAC-SIDOSTÖD:

VIKTIGT! Matrx MAC-ryggar får ENDAST användas/konfigureras med MAC-
sidostöd



- 7 -

3.2  LATERALSTÖD INSTALLATION/JUSTERING

Sidostöden (och monteringsfästena) på Matrx MAC Ryggstödet är höjd- och breddjuster 
bara för att tillgodose slutanvändarens behov och komfort. Instruktioner för höjd- och 
bredd djusteringar finns i de avsnitt som följer nedan.

3.2.1 ÖVERSIKT SIDOJUSTERING

Bredd

Höjd

Bredd
(1/2” (13mm) Justera)

Inra 
spår

Yttre 
spår

Höjd

Monteringsfäste

Sidostöd

(BAKRE VY)

    VIKTIGT!  Innan du utför några laterala stödjusteringar:
Observera att MAC-lateralplattorna och MAC-monteringsfästena/stiften
är säkrade på bakre skalet via samma monteringshårdvara (dvs. båda kom-
ponenterna kan justeras samtidigt). När du gör höjd- eller breddjusteringar av 
sidostöden kan det vara till hjälp att markera/notera den aktuella positionen för 
MAC Ryggstödet-monteringsfästet/-fästena innan du lossar någon hårdvara.
Om du har några problem med att utföra en sidojustering, vänligen kontakta din 
lokala tjänsteleverantör för hjälp.

   

3.2.2 LATERALSTÖD HÖJDJUSTERING

Laterala stödjusteringar kan vid behov göras oberoende, för att bättre möta 
slutanvändarens behov.

I. HÖJDJUSTERING I SIDLED   (se Fig. 1 nedan)
1. Innan justeringen påbörjas, notera/markera positionen för monteringsfästet (E) 
och brickplattan (D)

2. Lossa de 2 fästskruvarna (F) på monteringsfästet. (Ta inte bort skruvarna helt)

3. Justera/skjut sidostödet (C) till önskad höjd (via det vertikala spåret i sidoplattan).

4. Medan du håller sidostödet på plats, justera monteringsfästet och brickplattan så 
att de justeras tillbaka till sitt ursprungliga “markerade” läge.

SIDOHÖJD OCH BREDD
MONTERINGSFÄSTE
HÖJD OCH BREDD
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F

E

D

Fig. 1    Höjdjusteringar i sidled

Bredden (w) mellan vänster och höger sidostöd kan justeras, i steg om 1/2” (13 
mm), via de vertikala spåren i de laterala monteringsplattorna (upp till maximalt 1” 
(26 mm) justering). “Standard” konfigurationen använder de 2 yttre spåren på den 
laterala monteringsplattan; den “breda” konfigurationen använder de 2 inre spåren. 
(Se fig. 2 nedan). Vid behov kan endera sidan justeras oberoende inåt/utåt för att 
uppnå en 1/2” (13 mm) förskjuten monteringsposition.. 

UPPMÄRKSAMMA: Orienteringen av den gängade mutterplattan (B) kommer att än-
dras beroende på den valda laterala breddkonfigurationen (dvs. “rundad kant” inåt eller 
utåt - se fig. 2

3.2.3 LATERAL BREDDJUSTERING

    VIKTIGT! För att justera bredden på MAC Lateralstöd måste 
monteringsfästets hårdvara tas bort helt och installeras om. 
Ett installationsverktyg (A) (till höger) tillhandahålls för att hjälpa 
till med inriktningen och installationen av den laterala sidostöden. 
(UPPMÄRKSAMMA: Behåll installationsverktyget för att hjälpa till 

    A

VY 
INIFRÅN

C

Använd spåren i later-
alstöden och hålen

i det bakre skalet för 
att rikta in/ justera  
höjden på motstta 
sidas lateralstöd
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UPPMÄRKSAMMA:   För att justera bredden på MAC-LATERALERNA måste 
monteringsfästet/det laterala sidostödet tas bort helt och installeras om. Se 
instruktionerna nedan:

II. AVLÄGSNANDE AV SIDOSTÖD  (se Fig. 3a/b nedan)
1. Ta bort det yttre överdraget från MAC ryggens skal (överdraget visas inte)..
2. Innan du demonterar sidostödet (C), markera den aktuella positionen (bredd/  
 höjd) för monteringsfästet (E) i förhållande till brickplattan (D) (för bredd) och i  
 förhållande till bakstycket (för höjd)- se figur 3b.
3. Demontera det laterala stödet genom att lossa/ta bort monteringsskruvarna (F)  
 från den gängade mutterplattan (B) och demontera alla komponenter.
4. Fortsätt till steg III. JUSTERING/INSTALLATION AV SIDOSTÖDSBREDD

C

D

E BF

Fig. 3a

Fig. 3b

Markera 
monteringsfästets 

position

aa
stets

Avlägsnande av sidostöd

exempelvis höger lateral 

B

BREDSTANDARD

1/2” 
(13mm)

rundade 
kantytor utåt

rundade 
kantytor inåt

Lateral bredd konfigurationerFig. 2

(w) (w)
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Fig. 4a

 exempelvis höger lateral

Installation av sidostöd

C

D
E

B

F

A
Fig. 4b

A

III. JUSTERING/INSTALLATION AV SIDOSTÖDETS BREDD  (se Fig. 4a/b nedan)
1. Rikta in det tillämpliga (inre eller yttre) spåret i sidostödet (C) med spåret i Mac-
ryggskal.
2. Med hjälp av det medföljande installationsverktyg i (A), rikta inmutterplattan 
(B), sidostödets monteringsfäste (E) och brickplattan (D) genom spåret i bakstycket, 
som illustreras i Fig.4a/4b nedan.
*UPPMÄRKSAMMA: Se till att mutterplattan (B) är installerad i rätt orientering 
(baserat på sidobreddskonfigurationen (“Standard” eller “Bred” enligt Fig. 2)).
3. Med alla komponenter korrekt inriktade, installera (dra åt för hand) monteringssk-
ruvarna (F) genom enheten i mutterplattan och ta sedan bort installationsvertyget.
4. Justera det laterala stödet till önskat läge via de vertikala spåren i den laterala 
sidostödet. (se även I. LATERALA HÖJDJUSTERINGAR)
5. Medan du håller det laterala stödet på plats, justera/justera monteringsfästet 
och brickplattan tillbaka till deras ursprungliga “markerade” läge (enligt fig. 3b).
6. När alla komponenter har justerats till önskat läge, dra åt båda monteringssk-
ruvarna helt för att säkra sidostödet och monteringsfästet på plats.
7. Sätt tillbaka det yttre locket på MAC Ryggens skal (överdraget visas inte).

Frekvent visuell inspektion bör utföras på alla komponenter, inklusive klädsel, skum,  
ryggskal/monteringsfästen och eventuella plastkomponenter.

VARNING! Risk för personskador eller produktskador
FORTSÄTT INTE använda produkten om problem har upptäckts. Korrigerande 
åtgärder kan utföras hos eller ombesörjas via din serviceleverantör.

4.1 INSPEKTION OCH UNDERHÅLL

4.0  SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
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4.2.1 GENEREL RENGÖRING

YTTRE ÖVERDRAG/LATERALA ÖVERDRAG: Meshtex-tyget som används på MAC-
BAKSIDAN och laterala överdrag kan torkas av med en fuktig absorberande handduk, 
trasa eller pappershandduk. Ta bort all grov förorening från ytan (dvs. matpartiklar, urin, 
avföring, blod). Punktrengör med mild tvål och vatten.
RYGGSKAL/HÅRDVARA:  Ryggskalet och hårdvaran/komponenterna kan torkas 
rena med tvål och vatten efter behov.

4.2.2 TVÄTTINSTRUKTIONER

VIKTIGT! FÖRE tvätt: MAC ryggskal MÅSTE tas bort från den inre skum-dynan 
eller fiberdynan; lateralstödens överdrag  MÅSTE tas bort från sina monteringsplattor. 
(Uppmärksamma: Torka inte, blek inte).

VIKTIGT!  Tillräcklig torkning är en avgörande faktor vid skötsel och underhåll 
av alla överdrag. Överdragen ska torkas helt före användning på kudden. Lufttorkning 
av överdrag rekommenderas. 

YTTRE ÖVERDRAG/LATERALSTÖDSÖVERDRAG:

• Ta försiktigt bort Mac-dynan från ryggskalet genom att lossa kardborrebandets 
kardborreband längs toppen, botten och insidan av bakstycket.
• Ta försiktigt bort den inre skumdynan från insidan av MAC ryggskal och/eller ta 
försiktigt bort överdraget/överdragen från den laterala monteringsplattan/-plattorna.

I.  MASKINTVÄTT- ELLER HANDTVÄTT

Varje vecka: Inspektera ALLA fästen varje vecka för att se till att mekaniska delar 
och tillbehör sitter säkert.
Varje månad: Inspektera visuellt alla delar, inklusive monteringsmaterial, byglar, 
klädselmaterial, skumdynor och plastdelar, för att se om de är deformerade, 
rostiga, trasiga, slitna eller ihoptryckta.

4.2 RENGÖRING/TVÄTT:

 VARNING! Risk för personskador eller produktskador
För att undvika att du själv eller brukaren utsätts för smitta ska du inspektera dynan 
noggrant och rengöra samt desinficera allt material som smutsats ned med kroppsvätskor.

 FÖRSIKTIGT! Risk för produktskador
Använd INTE rengöringsmedel som innehåller fenoler, alkohol, blekmedel eller andra 
slipande material. Detta skulle kunna leda till skador på produkten.
- 1-procentig klorlösning som används regelbundet kan förkorta överdragets livslängd 
om det inte sköljs och torkas ordentligt. Använd inte finkorniga medel.
- Alla rengöringsmedel och desinfektionsmedel som används måste vara effektiva, 
kompatibla med varandra och måste skydda de material som de är avsedda att rengöra.
- Håll produkten på avstånd från öppna värmekällor vid rengöring.



- 12 -

• Alla Meshtex tygöverdrag kan handtvättas eller maskintvättas i varmt vatten som inte 
är högre än 60 °C (140 °F), med låg centrifugering med neutrala tvättmedel som Tide 
eller Persil.
• För att undvika eventuella skador, se till att överdraget inte kommer i kontakt med 
andra skarpa klädtillbehör under tvätt.

Polyuretan (PU) belagda tyger kan absorbera vätskor under korta perioder vilket orsakar en tillfällig 
förändring av PU-egenskaperna. Vått överdrag är mer sårbart för fysiska skador och bör inte 
användas förrän det är helt torkat.

II. TORKINSTRUKTIONER
YTTRE ÖVERDRAG/LATERALSTÖDSÖVERDRAG:  
Tillräcklig torkning är en avgörande faktor vid skötsel och underhåll av överdragen. 
MAC ryggöverdrag och lateralstödsöverdrag ska torkas helt före användning. Lufttorkning 
är den valda metoden. 
•  VRID INTE UR. 
•  Häng upp överdraget och låt det droppa torrt för att minimera rynkor. 
•  Alternativt kan locken torktumlas vid låg/kall inställning.
•  STRYK eller PRESSA inte Meshtex överdragen.

HUG FIBERDYNA (TILLVAL)
Hug fiberdyna innehåller icke absorberande, snabbtorkande StaminaFiber®  material. 
Lufttorkning är den valda metoden. 
•  VRID INTE UR. 
•  Häng upp Hug dynan och låt den dropptorka.
•  Alternativt kan dynan torktumlas på låg/kall inställning (*när de är helt torkade,
    fluffa upp Hug dynan för att omfördela StaminaFiber ® till sin ursprungliga form)
•  STRYK eller PRESSA inte FIBERDYNAN

HUG FIBERDYNA (TILLVAL)

•  Ta försiktigt bort MAC dynans överdrag från ryggskalet genom att lossa kardbor-
rebandets kardborreband längs toppen, botten och insidan av ryggskalet.
•  Ta försiktigt bort fiberdynan (vadderad dyna) från insidan av Mac- överdraget
•  Hug dynan kan handtvättas eller maskintvättas i varmt vatten som inte är högre än 
60 °C (140 °F), med låg centrifugering  med neutrala tvättmedel som Tide ellerPersil.
•  För att skydda Hug dynans material (vadderad dyna), se till att den inte kommer in 
kontakt med andra vassa klädtillbehör vid tvättning.
UPPMÄRKSAMMA: ANVÄND INTE sköljmedel när du tvättar Hug dynan.

I.  MASKINTVÄTT- ELLER HANDTVÄTT (...fortsättning)
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Den här produkten kan återanvändas. Överdraget (tyg och skum), Ryggskal och 
monteringsmaterialet måste inspekteras av en behörig kunnig person eller vårdpersonal 
innan de återanvänds. De får INTE återanvändas om någon skada upptäcks

Rengör och desinficera alla komponenter (överdrag, skumdyna, monteringsmaterial 
och ryggskal ) i enlighet med lokala myndighetsföreskrifter före återanvändning. 
Kontakta din lokala smittskyddsmyndighet för ytterligare hjälp och/eller information om 
dekontaminering och desinfektion.

 VARNING! Risk för personskador
Låt alltid en behörig kunnig person  kontrollera produkten för att se om den är skadad 
eller sliten INNAN du överlämnar den till någon annan brukare. Om produkten är 
skadad ska den INTE användas. Underlåtenhet att följa dessa varningar kan det leda 
till allvarlig skada.

4.3   ÅTERBRUK/ÅTERVINNING

Kassering och återvinning av använda produkter och förpackningar måste ske i 
enlighet med tillämpliga lokala juridiska föreskrifter.

4.4 KASSERING

GARANTI
Vi tillhandahåller en tillverkargaranti för produkten i enlighet med våra allmänna 
affärsvillkor i respektive land. 
Garantianspråk kan endast göras genom den leverantör som tillhandahöll produkten.

5.0 INFORMATION OM GARANTI
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6.0  MAC BACK TILLBEHÖR
6.1   GRÄNSSNITTSPLATTA FÖR MAC NACKSTÖD

En nackstödsgränssnittsplatta (G) ingår i ALLA MATRX MAC Backs. Mac-gränssnittet för 
nackstöd är kompatibelt med de flesta nackstödsmonteringshårdvara av branschstandard, 
inklusive vår Matrx Elan och Matrx Loxx nackstödshårdvara (varje säljs separat). Nackstödets 
gränssnittsplatta installeras direkt på MAC-baksidan med hjälp av monteringsskruvarna och 
den medföljande gängade mutterplattan (H) *.

G

*UPPMÄRKSAMMA: (säljs spjut) måste 
installeras på MAC-gränssnittsplattan FÖRE 
installation på bakre skalet

H

6.2   MAC LÄNDRYGGSSTÖD (TILLVAL)

Ett prefabricerat svankstöd i skum (J) ingår i alla Matrx MAC Backs. Detta valfria 
nedre ryggstöd kan installeras/placeras inuti MAC Back för förbättrad positionering 
och ökad komfort.

Svankstöd
(framsida)

MAC BACK SKYDD

J

1. Öppna det yttre locket för att exponera skumdynan längst 
ner på Mac Back.
2.  Montera svankstödet inuti MAC Back (bakom den befintliga 
skumdynan).
3.  Fäst det yttre locket på det bakre skalet.

(Bakre vy)
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